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Gjendines bådnlåt Norwegen

2. Mamma tar meg på sitt fang, 
danser med meg att og fram. 
Danse så, med de små, 
danse så, så skal barnet sove.

bådnlåt = Wiegenlied 

Der Komponist Edvard Grieg hörte 1891 dieses Lied, das von Kaia Gjendine Slaalien (1871–1972) aus  
Jotunheimen gesungen wurde, und verarbeitete es in seinen „Norwegischen Volksweisen“ op. 66. 
Melodie und Text: aus Norwegen
Von Hildegunn Hovde für das Liederprojekt gesungen.

Übersetzung

1. Das Kind wird in die Wiege gelegt, 
manchmal weinend und manchmal lachend. 
Schlaf jetzt, schlaf jetzt, in Jesu Namen, 
Jesus beschütze das Kind.

2. Mama nimmt mich auf den Schoß
und tanzt mit mir hin und her.
Tanze so, mit den Kleinen,
tanze so, und das Kind wird schlafen.
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